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izgalommentesen, a megértés és összetartás jegyében zajlott le. Disz- 
szonáns hangok ez alkalommal nem zavarták a tárgysorozat egymást 
követő pontjait, elvétve vegyült egy nosztalgiás megjegyzés a helyes
lések és hozzájárulások egyhangúságába.

Demonstrativabb ez a béke, mint volt a tavalyi, egyéni becsüle
tekbe vájódó harcos magafeledkezés; ez a munkában eltöltött esz
tendő értékes eredményeinek szemmel látható dokumentuma.

'Az Elnökség lemondását a közgyűlés nem fogadta el; jól tette. 
Ez az Elnökség dolgozott és a mozistársadalom jogosan bízhat ab
ban, hogy a jövőben fokozottabb mértékben fog munkálkodni a kö
zösség érdekében.

Az Elnökség szavait tolmácsolva, magunkévá tesszük azt: mi
szerint a szakma békéje és szebb jövője érdekében a múltban tanu- 
sítottnál nagyobb összetartásra és egymás iránt való megértésre kéri 
a tagtársakat és reméli, hogy ez esetben fokozottabb hatósági támo
gatással, nyugodtabb és békésebb év következik a magyar mozisokra.

^jQENERALT^riestiÁltaláno^Biztosit^^rsíJlat
Részvénytőke és készpénzbeli tartalékok 
összege 1 milliárd 623 millió lírán felül.

Budapest* V., Dorottya-utca 10. Telefon: 1-849-18.
épületeit 
berendezését 
vetítő és hangleadó gépeit 
fi lm készletét 
üvegezését

tűz, betöréses-lopás ellen
a legelőnyösebb feltételek mellett biztosítja.

A Társulatnak minden városban van főügynöksége.

M ozsószinházak
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Az » U n i t a s «  filmvállalat díszbemutatóján prezentálta 
C h a p l i n  utolsó filmjét, a világsikert aratott » M o d e r n  
i d ő  k«-et. Hosszú hónapok, türelmetlen várakozás előzték meg 
a film lepergetését, amelyet egyöntetű tetszésnyilvánítással, a 
földkerekség legnagyobb mulattatójának kijáró hódolattal fo
gadtak az egybegyűltek.

N a g y ,  n a g y ,  ő s z i n t e  s i k e r ,  amely az a n y a g i a s  
üzleti reményeken felül, C h a p l i n  utolérhetetlen művésze
tének elragadtatott értékelése is.

Chaplin fura, felszereli szomorú-vidám, csetlő-bot ló, örökpeches 
figurája újból megjelent a vásznon. A pörgő kemény kalap, a nyúl
farknyi bajusz, a hajlékony bambuszpálca és ormótlan cipők ismert
és szeretett kontúrjai esetlenek, 
reménytelen sóvárgással minden 
többieknek kijár . . .

H osszú hallgatás után újból 
vább hallgat. Konok némaságából 
fájdalom, a szerelem —  eg 
ki nem mondott szavakat. És

botlanak a történés forgatagában, 
után, ami emberi, ami jó, ami a

felénk mosolyog \ChapHn és —- Io
néin mozdítják el az események, a 

mozdulattal, grimasszal, intézi el a 
ez sokkal különb érték, mintha világ-

szemléletét puffogó mondatokba kerekítve dobálná széjjel.
Az egész film: Chaplin. Az ember. A szimbólumokba tömörí

tett örök tragédia legmodernebb variációja: vágyódás a szép és jó 
után, sovány megelégedés azzal, ami éppen van.

A  modern technika túlzásait persziflálja benne a filmíró 'Chaplin, 
humorának teljes színpompájában, búskomorságának és örök optimiz
musának szertelenségeivel játssza meg a színész Chaplin és remekül 
idomuló kísérőzenével fejezi ki mondanivalóul a zeneszerző Chaplin.

Partnernője: Paulette Goddard, szikrázó t emperament unni film- 
debütáns; a féktelen ifjúság képviselője. Nem színészi játékot !ad, az 
életből ellesett mozdulatai inkább ösztönösek. Mestere, Chaplin taní
tása nagyszerű anyagban érvényesül.

Az első jelenettől az utolsó blendéig —  a kis csavargólányt át
ölelve kacsázik a távolba a végnélküli országúton a nyughatatlan csa
vargó —  tökéletesen chaplini ez a film, amelynek nemcsak szimbolikus 
tanulságai, hanem mulattató értékei is méltóak ahhoz a névhez, ame
lyet vászonra vetít a fénysugár:

Chaplin. . .  i

A „Hazádnak renuületlenül“
című magyar cserkészfilm sorsa, 
végre dűlőre jutott. Fejér István 
kilépett a produkcióból és a Seidl 
és Veres cég, valamint a Mozgó
képipari kft. között létrejött meg

állapodás értelmében, annak g3rár- 
tását utóbbi veszi át, «S'öliész Kndre 
produkcióvezetése mellett. A film 
forgatókönyvét télié cn átalakít
ják és november elején a Film
iroda műtermeiben kerül felvevő
gép elé. A  filmet a Mozgóképipari 
kft. hozza forgalomba.
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Egy randevú, amelyről 
a% egész §zakma beszél

A z  i_lj P h ö b u s p ro d u k ció  : D u n a p a r l i  r a n d e v ú

—  »A Film« eredeti riportja —

A koraősz nagyszabású produkciójaként szeptember közepén vo
nult be a Magyar Filmiroda műtermibe a »Dunaparti randevú«. 
Gál Ernő produkcióvezető parancsnoksága alatt kezdték el forgatni 
a PJiöbus-film idei magyar újdonságát, amelynek technikai és mű- 
viéiszi együttesét filmgyártásunk legjavából válogatta össze.

A »Dunaparti randevúd szerzői: Fodor Sándor és Kuhn Erzsé
bet, a forgatókönyvet pedig a kitűnő Nóti Ivároly készítette el. —  
Fodor Sándor nevét mindenkor előnyösen ismerték a szakmában; 
szellemes felirataival, értékes dramaturgi munkájával, már sok-sok 
sikert aratott, természetes, hogy saját filmjének megírásakor tehetsé
gének legjavát adta. A  társszerző : Kulin Erzsébet a legnagyobb fő
városi lapok szépirodalmi munkatársa, az első magyar női filmíró. 
Nóti Károlyt felesleges dicsérő jelzőkkel teleaggatni, neve a film
piacon prima márka.

Perczel Zita és Csortos Gyula
(Fotó H a j n a l )

A »Budai cukrászda« ma már európai hírű komponistája, Hajdú 
Imre szerezte a film zenéjét Zágon István versszövegeire, .amelye
ket Komáromi Sattler Andor karnagy vezetése mellett harminchat
tagú szimfonikus és tizennégy főből álló jazz-zenekar ad elő.

Székely István rendezi a filmet. Nem lesz nehéz a munkája, 
mert segítőtársai a legjobbak. Asszisztens: Keleti Marton, operatőr: 
Kari Kurzmayer, hangmérnök: Pulváry Károly, díszlettervező: Pán 
József, cutter: Féld György.
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A szereplők ? — Egytől-egyig olyan nevek, amelyek megjele
nését a gyöngy vásznon nemcsak várja, de megköveteli a mozik el
kényeztetett közönsége:

JPerczel Zita: Tamássy Erzsi milliomoskisasszony. Nemcsak a mű
vésznő, mi is örülünk, hogy ebben a filmjében nem a megszokott sze
gény kislányt alakítja, hanem egy társaságbeli, igazi »hölgyet«.

Ráday Imre: a szerelmes regényíró, aki feleségül veszi a mil
liomos kisasszonyt, de előbb óvatosan karriert csinál.

Bállá Lici: egy leány, aki férjhez akar menni.
; Csortos Gyula: milliomos magánzó, az elkényeztetett Perczel

Zita papája.
Kabos Gyula: a mindennapi életből kiemelt kabinetfigurája: 

Szalai könyvügynök, eddigi lég mulatságosabb filmszereplése lesz.
Sziklay Szeréna: a házsártos mama, a m a g y a r  filmek Adélé 

Sandrock-ja.
Berky Lili: Veronka néni szerepében még aranyosabb, mint eddig.
Dobay Lívia: az Operaház csodáshangú énekesnője, nemcsak a 

hangjával, de szépségével is meghódítja a szíveket.
Gárdonyi Lajos: mint magánnyomozó, az ellenállhatatlan humor 

megszemélyesítője.
Köpeczi Boócz Lajos: Hantos könyvkiadó, cfki az ifjú regény

író karrierjét egyengeti.
*  *  *

egy teliet-Pán Jóska tizenhat díszletében pereg a cselekmény 
séges, de szegény író szokatlan története, akibe beleszeret a milliomos 
leánya. Vidám fordulatok, kacagtató jelenetek, sziporkázó dialógusok 
vezetnek a hepiendhez: a fiatal regényíró karriért csinál és férj lesz 
belőle. De addig Kabos Gyula, Halta Lici, Sziklay Szeréna utol
érhetetlen humorának derűje sugározza be az egymást követő szebb- 
nél-szebb jeleneteket.

Perczel Zita, a produkció üdvöskéje. Vidám és fáradhatatlan. 
Boldog és megelégedett, hogy »Tamássy Erzsié, sokszínű szerepét film- 
reviheti és elbűvölő lelkesedéssel beszél szerepéről :

— Tavaly nyáron, a » Budai cukrászda« felvételei közben disku- 
ráltam Fodor Sándorral készülő filmjéről, amelynek meséje már 
akkor is nagyon tetszett nekem. Amikor megírta filmkönyvét, nekem 
olvasta, fel először és akkor még jobban tetszett, annyira, hogy a 
Phöbusék kedvéért szakítottam meg párisi nyaralásomat, inért szív
ügyemnek tartottam, hogy idei első filmszerepemet Fodoréinál ab
szolváljam. Azt hiszem, nem lesz okom megbánni, hogy a »Duna~ 
parti randevúd kedvéért otthagytam Parist. Ez az első olyan szere-

Szősyén Tibor Banküzlet
VI., Te ré z-k ö rú t 56.

T e l e f o n o k :
13-9-92, 26-3-27, 12-7-49

Alapítva: 1920
Bankszerű
hitelműveletek
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pem, amelyben nem egy naiv, hanem egy modem leányt játszom, 
itt adódi'k alkalmam vRáday Imiével először filmben játszani és 
szintén ez az első alkalom, hogy Székely István rendezése mellett 
dolgozhatom. Tőle külön el vagyok ragadtatva. Remekül, nyugodtan, 
csendben dolgozik, ami a mai kapkodó, ideges világban megfizethe
tetlen érték. A. »Meseautó«-tól a »Dunaparti randevúdig hosszú egy 
filmszínésznö útja, de mindenek felett az a biztonsági érzés fűt, hogy 
ebben az igen kedves filmben még nagyobb sikert fogok aratni.

Csak néhány jelenetét láttuk; fiatal, temperamentumos, nagy
szerű színésznő, egész biztos, hogy igaza lesz.

Ráday Imre, Kabos Gyula és Perczel Zita
(Fotó H a j n a l )

A  műtermi felvételekkel párhuzamosan — az építkezési napok 
alatt —  készítik el a külsőket; a produkció minden szabad percet 
felhasznál, hogy a film minél előbb bemutatásra kerülhessen.

Az a kollektív igyekezet, amely egyformán fűti a »Dunaparti 
randevú« együttesét, filmgyártásunk egyik legszórakoztatóbb, felül
múlhatatlan ul vidám, zenés vígjátékát teremti meg és kedves visz- 
szaemlékezéssel együtt dúdolgatjuk a film szereplőivel a hangulatos 
melódiát: t

, »Mi kéne nékem, hogyha volna:
, • ’ E gy dumaparti randevú.

M i az, hová én mék egy szóra:
E gy dumaparti randevú.

• Mire emlékszem ma is híven.:
E gy dumaparti randevú.
M i az, hol elveszett a szívem:

, Egy dumaparti randevú.«
Somló Imre



Fodor Berci: Soltész Endre:

A »D u n a p a r t i  r a n d e v u« a 
harmadik Phöbus-film, amelynél a 
producersóg nehéz kenyerét eszege
tem. G á l  Ernő jegyzi gyártási ve
zetőként a filmet, én csak asszisztá
lok hozzá és ha igaz, amit mond, 
Öt-hat film után tökéletesen bele
tanulok. Az együttműködés úgy vele, 
mint a többi munkatársainkkal na
gyon kellemes és reméljük, hogy a 
»Budai cuknászda« kvalitásival egyen
rangú, jó, szórakoztató és értékes 
magyar filmet prezentálhatunk a ké
nyes magyar közönségnek.

György István:
Készülő filmemre sokan ráhúzzák a 

sablont: ez lesz a magyar »örvény«.
Megcáfolom, ez nem igaz. A »Z i- 
v a t a r  K e m e n e s p u s z t á  n« leve
gőjében a magyar mentalitás nyilat
kozik meg s a kivitelezésében sem 
gondolok utánzásra; a produkció 
igyekezete a torzítás és szépítésnél
küli élet visszaadása. Filmemben a 
külszínkeresésmentes bensőséges ma-̂  
gyár életet hangsúlyozom ki, ame
lyet mint szerző, otthoni megfigye
léseimet leszűrve, állítottam a ka
mara elé.

Filmkopirozási 
Ellenőrző k.f.t.
VII., Erzsébet-körut 8. szám

T E E E  F O M S Z d t o  :  1 -3 7 2 -9 7  
T á v i r a t c í m  ; Mlfkó"

Kópidh szdlliídsa az összes 
g y t í r t ú s i  Jcözponíohööl

Sípos Károly kartársunk a L u x -  
f i l m t ő l  szeptember 1-én barátsá
gos úton megvált és átvette a (K i n o- 
£ i 1 m kölcsönosztályának vezetését.

Szerintem a producernek csak a 
gyártás előtt szabad nyilatkozni. —  
Gyártás után már nem bírja sze
gény hanggal és tüdővel. Legújabb 
filmem, a »Ta n u l j  m e g  s z e r e t -  
n i« 180.000 pengőbe került, ezek- 
után világos, hogy a producer leg
szívesebben egy idegszanatóriumba 
vonulna vissza. Képzelheti, milyen 
könnyű munka ez, amikor mindent 
k é s z p é n z z e l  fizettem k i; egye
dül magának tartozom, kedves Somló 
úr, de maga most azután várhat!...

Amerikai méretű filmet csináltunk 
a H u n n i á b a n  s aki csak egy 
kicsit tájékozott a filmgyártás la
birintusában, az megértheti, mit je
lent egy olyan film gyártását leve
zetni, ahol a díszletek 30.000 pen
gőbe kerültek s a színészgázsik is 
túlhaladták a húszezer pengőt. Remé
lem, hogy a film bevételeivel is ame
rikai méreteket érünk e l !

A z összes villanyszerelési anyagok ,T u ngs
ram , D ekalum en izzók minden m éretben , 

rádió alkatrészek és rádió c sö v e k .

R ád <3 é* R a d ó
selejtfi lm kereskedők

Budapest, V ili., Baross-u. 127

Telefon 1-360-09

Műteremben az „Aranyem ber"
A H i r s c h  é s  T s u k  produkció

jában készülő »Jókai-sorozat« máso
dik filmjének külső felvételeit szep
tember végén már befejezték és októ
ber első felében G a á 1 Béla főrendező 
megkezdte a belső felvételek abszol
válását is.

»A z a r a n y e m b e r «  nagy sikert 
aratott elődjének, »Az új földesúr«- 
nak bőkezűségével kerül a felvevő
gép elé; F a l u s  István a produk
ció vezetője színmű veszetünk legjobb
jait : K i s s  Ferenc, C s o r t o s Gyu
la, U r a y  Tivadar, R ó z s a h e g y i  
Kálmán, B á s t h y  Lajos, E g r i  Ma
ria, M e z e i  Mária, K o r m o s  Már
ta, F ü z e s s Anna, S z i k 1 a y Sze
rénát stb. szerződtette a film fősze
repeinek eljátszására.
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Tanulj meg szeretni!
—  »'A. Film« eredeti riportja —

Van egy  furcsa tulajdonságom: legszínesebben azt hiszem el,
amit látok. És miután feltétlenül hinni akartam a szakmában ke
ringő hireszteléseeknek, mely szerint az ötvenedik magyar hangos
film, a Mozgóképipari k ft. Soltész produkciójában készülő: »Tanulj 
meg szeretnie az eddigi arányokat gyártási költség előirányzatával is 
felülmúló reprezentáns filmalkotásnak ígérkezik, — meghívás nél
kül surrantam be a Hunnia I. száméi műtermébe, hogy alaposan ki
bámulhassam magamat.

Mert bámulni azután igazán lehet!
Szír ont ai Fhotka tanár és Zoltán Barnabás <30 méter hosszú és 

20  méter széles díszletkolosszusa áll a nagy műteremben. Egy mil
liomos palotájának hallja. Fehér, márványozott falak, fel- és le
vezető lépcsők, hatalmas diszkéit, óriási méretű kandalló; a leg
nagyobb díszlet, amelyet eddig a Hunniában felépítettek.

Mály Gerő, Báthory Giza, Szeleczky Zita, Z. Molnár László
(Fotó F a 1 u d i)

A  díszletben az estélyiruhás statisztéria között jelenetükre váró 
művészek vegyülnek el. Szeleczky Zita., a Nemzeti Színház fiatal 
művésznője, a »Tanulj meg szeretni! « főszereplője, Vízváry Mariska, 
Báthory Gáza, Fülöp Magda, JBásthy Lajos, Uray Tivadar, Z . Mol
nár László. Egymást szórakoztatják, mert a filmszínészet megfizet
hetetlen erénye: a türelem. A  filmszínésznek sokat és- türelmesen



a
kell várakoznia. (Az egyik művész találóan jellemezte: ez az a fog
lalkozás, [ahol azt az időt is fizetik, amikor az ember nem dolgozik.)

Balogh Béla rendező és Vidor Endre operatőr a gépet állítják 
be, a világítást próbálják. Totál felvétel készül. Asszisztense: a 
drága Baloghné a statisztákat tereli össze, a megfelelő helyre állítja 
az jestélyiruhás hölgyeket és urakat, megadja a végszót, amelyre be 
kell hullámzaniok a díszletbe.

Vizváry Mariska (a hősnő nagymamáját játssza) a legtürelme
sebb : nem sürget, nem siet, fegyelmezetten várja ki, amíg az ifjú
ságot betörik a jelenetbe. Soltész producernek mondja oda vigasz
talásul :

— Azelőtt bizony nem voltak ennyire lelkiismeretesek a ren
dezők. Harminc évvel ezelőtt, vidéken vendégszerepeltem egy ki- 
óllításos társadalmi színműben. A  délelőtti próbára bejött a fő
rendező és a szereplőknek és a statisztáknak mindössze ennyi utasí
tást adott: »Hölgyeim, uraim! Uriasan mozogni, össze nem ütközniS 
ha valami baj van, a szomszéd korcsmában vagyok/«

Tempóra mutantur! — Balogh Béla bizony beleizzad, amíg a 
jelenet »nyüzsgése« precízen vág.

— Próba! —  rendelkezik és kigyulladnak a lámpák. Szeleczky 
Zita kétségbeesetten rohan be az egyik erkélyajtón. »Gyuri! . . . Gyu
rikám! . . .« — sikolt a hangja (odakünn dühöng a vihar, tombol a 
zápor és öcssé, a kis Gyurika, még nem tért vissza az erdószlakból), 
vendégek, lakájok rohannak elő minden oldalról, benépesül a hall 
és kérdő szemek ostromolják a milliomos házikisasszonyt: mi történt?

Ezt a jelenetet fogja megrögzíteni a felvevőgép lencséje, de 
addig. . .

A díszletnek még üresnek kell maradnia, először így fotografál- 
ják. A beszaladást váró statisztákat, színészeket tessékeli kifelé Vidor 
operatőr.

—  Kijjebb kérem, orrhosszal benn van!
—  Húzza be az ádámcsutkáját! —  humorizál Mály Gerő.
Üres a terem, szól a duda, halálos csönd, felvétel.
Szeleczky Zita szívbemarkolóan sikolt, valódi könnyek hullanak

a szeméből; már vége a jelenetnek s még mindig zokog.
—  Aus van; ne tessék már sírni! —  vigasztalja a klapperos 

Tóni és int a fodrásznak, aki már rohan a púderos pufnival . . .
*  *  *

Szeges Béla, a boldog szerző emlékkarrikatúrákat készít a szerep
lőkről ; nem is veszi észre, hogy jegyzem a kérdéseimre rajzolás köz
ben adott válaszait:

—  Tizenöt évi sportújságírói múltam után —  úgy érzem —  
joggal próbálkozhattam meg a filmírással. Mint a berlini Ullstein 
kiadóvállalat színházi és sportrajzolója, hivatalból jártam végig az 
ateliéket, ismerkedtem, barátkoztam értékes emberekkel és nem cso
dálható, ha Bolváryék biztatásának hatása alatt, engem is elfogott a
filmírás láza.

Balogh Bélának az »jŰdes mostoha« és a >Havi 200 fix« sikerei 
után mar nem lenne szabad ennyire szerényen elhárítani a válaszra 
váró kérdéseimet.
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Uray Tivadar, Mály Gerő, Z. Molnár és Báthory Giza
(Fotó F a 1 u d i)

—  A  Mozgóképipari kft. produkciójában ez már a harmadik 
filmem  —  mondja —  és természetes, hogy minden apa legjobban az 
újszülöttet szereti és dicséri. Én is. A  sokszor komplikált rendezői 
mtegoldások igen nagy örömmel töltenek el, de a legjobban annak 
örülök, hogy a rossz nyelnek a magyar film Kolumbuszának híresz- 
telnek. 'Az »Édes mostohábban Tasnády Fekete Máriát, a >IIavi 200 
fix«-ben Fülöp Magdát, az új komikát, most meg Szeleczky Zitát 
fedeztem fel, aki filmszínésznöként a »Tanulj meg szeretnie Lilian- 
jében debütál és aki még sok-sok örömet fog szereplésével a filmeket 
szerető közönségnek szerezni. Sajnálom, hogy Fülöp Magdát Lon
donba csalták; terveim lettek volna vele. Básthy Lajos alakítása lesz 
a nagy ágyú; ő az új lírai szerepkör ideális megszemélyesítője. 
Vidor Andor munkája tökéletes. A. szövegíró Szepes Béla már ön
állóan nyilatkozott, tehát inkább a zeneszerzőről beszélek. Uj nép: 
Papír Viktor. A  Király Színház békebeli komikusának, Papír Sán
dornak a fia, akiről még sokat fogunk hallani.

—  Ezúton kérem mindazokat a munkatársaimat, akiknek nevét 
nem említettem meg, ne nehezteljenek rám, de sietnem kell, áll a 
jelenet és az idő »itt« pénz csak igazán! [Még csak annyit: csókolja 
meg helyettem az asszisztensnőm kezeit, aki lelkesen, fáradhatatlanul, 
sokat dolgozik és én —  szégyenlem —  még eire sem érek rá!

Most pedig- Szeleczky Zitát, a Nemzeti Színház fiatal művésznő
jét, az új magyar filmsztárt mutatom be, aki életének első interjú
jában a következőket mondja »A  Film« olvasóinak :

—  Valami nagyon szépet szeretnék mondani; hálatelt, köszönő 
mondatokat, amikben bennfoglaltatik az a sok kimondhatatlan érzés, 
amelyek mondatbaformálása nekem sohasem sikerülne. .. Nem értek 
hozzá . . .  Szepes Béla a Színházi Életben meglátta a fényképemet, 
Baloghék meghallgattak és állítólag fel lettem fedezve. 'A film/nél 
még meg sem melegedhettem, tehát impressziókról korai beszélnem.



A szerepemet imádom és boldog volnék, ha a milliomoskisasszony 
»IAlian« a filmen ugyanolyan lenne, amilyennek felfedezőim . a szerző> 
és a rendező elképzelték!

Dévényi Gyuri, Szeleczky Zita, Básthy Lajos
(Fotó F a l u d  i)

Fülöp Magdát hosszú ideig nem láthatjuk magyar filmben. A  
»Havi 200 fix« után elszerződtette a londoni B. I. P. filmgyár; bú
csúzóul iszánta az alábbiakat :

— Egy »mai« leány karakterét viszem Florence szerepében a 
filmre, egy különös leányét, aki nem akar hepiendet. Florence-ot 
sokan szeretik, ö is sok fiút szeret, de csak egy tetszik neki igazán 
és sajnos, nem történik közöttük semmi! —  Talán ez az oka an
nak, hogy aláírtam londoni szerződésemet; nem szégyenlem beval
lani, nagyon fájó szívvel hagyom\ itt Budapestet és tikkor leszek iga
zán boldog, ha újból magyar filmen, az anyanyelvemen szólalha
tok meg.

Feltűnően csinos, karcsú, szőke leány vár a jelenetére : Tuibertiny 
Éva. Az OMME boldogemlékezetű alelnökének, lábért ing Márton 
dr.-nak a leánya, akinek ez az első filmszereplése.

Gyermekkorom óta vágyom a film után; táncolni, énekelni, 
francia, angol és német nyelvei tanultam —  mindezt csak azért, hogy 
filmszínésznö lehessek. Talán. . . sikerülni fog. A  sport az egyetlen, 
amit ezért a 100 százalékos munkát, kívánó pályáért elmulasztok, 
hiszem: meg  ̂ fogja érm. Ha egy kezdő filmszínésznö bízhat az 
ígéretben, elárulhatom<, hogy a » Mária nő vér« és az »' Arany emberib
ben további filmszerepeket kapok.

*  *  *

A  »Tanulj meg szeretnie produkciójának élén a magyar film
gyártás régi és új nevei váltakoznak. A  régiek a sikerek patinájá
val edződtek nemessé, az újak a tehetség bianco-váltói, amelyeket 
az elfogadó holtbizonyossággal igen rövid időn belül be fog váltani-
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A  szüzsét Szepes Béla, az ismert sí baj nők és sportújságíró írta, 

zenéjét Papír Viktor szerezte. (A  nevét jegyezzük meg jól, érdemes!). 
Rendezi: Balogh Béla, asszisztense: Balogh Béláné. Az óriási dísz
leteket Szirontat Bhotka István és Zoltán Barnabás tervezték. A  pro
dukció vezetője: Soltész Endre.

A film főszerepeit a magyar színművészet jelesei vállalták; ra
gyogóbb vígjátéki együttest képzelni sem lehet. Csortos Gyula, Uray 
Tivadar, Szeleczky Zita, Básthg Lajos, Fiilöp Magda, Máig Gerő, 
Vizváry Mariska, Báthory Giza, Berky Lili, Dajbukát Ilona, Zala 
Karola, Z. Molnár László, Mihályfy Béla, Vértes Lajos, Bilicsi Ti
vadar, Justh Gyula, Berend István, Vendrey Ferenc, Lontai István, 
Mátray József, a kis Dévényi Gyuri, Ubertiny Éva, Dübell Iza
bella, Hertay Gizi, Tóth Böske és Horváth Adrienné nevei a szín
lapon bizonyítékai a Soltész produkció áldozatkészségének.

* *  *
A  riporter megjegyzése a tapasztaltak után : Hiszek . . . hiszek . . .  

hiszek . . .  Somló Imre

Három értékes osztrák film 
a Hirsch és Tsuk cég szakbemutatóján
Hóhérok, asszonyok, katonák

A rendező: Johannes M e y e r  visszaidézi a háború utolsó szakaszát s 
a forradalmi átalakulások bomlasztó zűrzavarát fordulatokban gazdag, le
nyűgözően érdekes történetében. Fantáziája néha ugyan a valóság terhére 
nyilatkozik meg, ez azonban munkája értékéből nem von le semmit. A fő
szereplő: Hans A 1 b e r s. Kettős szerepet játszik: egy német kapitányt és 
annak unokafivérét, a véreskezű bolseviki tábornokot. Kifogástalan művészi 
teljesítmény, amelybe dekorativen és hatásosan kapcsolódik bele partner- 
nője : Charlotte S u s a.

A film a közönségnek is tetszeni fog, mert érdekes idők, érdekes em
bereinek drámai sorsát viszi a vászonra.
Sziluet

A B é c s i  bá l  és az E p i z ó d  átütő sikerei után mi jöhet még? Waltér 
E e i s c h idei filmje adta meg arra választ: a S z i l u e t .  A kitűnő rendező 
újból bebizonyította, hogy munkája nem a kitaposott sikerösvények csa
pásain halad a megszabott sabloniránjFa, hanem új és művészibb lehető
ségeket hoz leegyszerűsített elgondolásaiban a kamara elé.

A bécsi filmművészet tökéletes alkotása ez a film, amelynek rendezése, 
meséje, színészeinek játéka a közönség érdeklődését jelenetről-jelenetre fo
kozza. Luli v. H o h e n b e r g  és Lisl H a n d l ,  a két ellentétes zsánerű 
hölgyszoreplő viszi a cselekményt, Ered H e n n i n g s  és Fritz I m h o f  f 
kitűnő társaságában.

Véleményünk : a »S z i 1 u e t« idén ugyanolyan siker lesz, mint elődje, az 
»E p i z ó d«.
A császár futárja

O r c z y  Emma bárónő regényét rendezte igen tehetségesen filmre Kari 
H a r t l .  Gazdag kiállításban, egészen eredeti ötletekkel mozgatja szerep
lőit az izgalmas kémtörténet fordulatos eseményei között. Sybilla S c h m i t z  
és Kari Ludwig D i e h l  párharca az események magva; finom játékuk a 
hepiendes befejezésig lebilincselően érdekes. Friedl C z e p a, Max G ü 1- 
s t o r f  f és Anton E d t h o f f e r  a többi szerepekben kiválóak.
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A magyar filmgyárt
dicsőségé

á

„N ÁSZÚT FÉLA R O N "

— Adja ide a párnám!. . .  Maga szemtelen kis béka! . . .

Ágay Irén és Jávor Pál
(Foto L u x-M ű v é s z f i 1 m)
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rtás és a Művészfilm 
é( hirdeti:

! „A P A C S I R T A "

i

Eggerth Márta: »A pacsirta* főszereplője
(Fotó Műv é s z f i l m)
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N é g y  film
a TVarner Bros első országos bemutatóján

Négy film bemutatásával kezdte 
meg a Warner idei anyagának 
szakmai ismertetését, amelyek kö
zül a legtöbb elismerésre a H\ervey 
Allén hatalmas regényéből filmre 
alkalmazott vAnthony Adversei 
számíthat.

A  tizennyolcadik század utolsó 
szakaszának hangulatát érzékelteti 
kitűnő meglátással és sok tehet
séggel Mervin Tje Roy rendező, 
aki a regény mélyenszántó tartal
mát Frederic Marsh, Olivia de 
Haviland, Anita Louise és Donald 
Woods brilliáns szerepeltetésével 
hiánytalanul hozza ki.

Kay Francia a címszereplője az 
angol egészségügyi szolgálat meg

teremtőjének életregényéből ké
szült filmnek : a »Fehér angyali
nak. Tartalmasán komoly meséje 
könnyeket csalt ki a nézők jszemé- 
ből s ez a kitűnő művésznő min
den disszonanciát nélkülöző alakí
tásán felül William Dleterle ren
dező érdeme is.

A  további két film : a »Mene
külő szerelemi és az »Átkos cisz- 
szonyi mai problémákkal foglal
kozó társadalmi színmű; az első
ben Kay Francis, a másodikban 
Bette Davis művészi színjátszását 
csodálhatjuk.

A  bemutatott filmeknek külön 
díszéül szolgáltak Váczi Dezső fel
becsülhetetlen értékű feliratai.

Kíséröfílmekre, kulíúrfilmekre
m i n d e n k i n e k ,  lelnéd

Önnek is szükség e v a n  !

Filmjeink a 
R o ya l színházak

ban jelennek meg 
Filmjeink 

a kultúra önálló 
értékei!

V I I .,  E r z s é b e í - K ö r ú l  8 .  
T e l e f o n  ; 1 - 3 7 4 - 3 8

khiogd*
ti m ű s o r o k  

n é l k ü l ö z b e l e t l e n  
k i e g é s z í t ő i  T



Komár Juliska és Vértes Lajos
(Fotó M a n n i n g e r )

—  »A  Film« eredeti riportja. —

Fenti négyes minőségében kellene nevét feltüntetni a »Zivatar 
Kemenespusztán« forgatás alatt álló, új magj^ar film színlapjának, 
de György István szerényen hárítja el magától a címeket és meg
elégszik azzal, hogy dolgozik.

Becsülésreméltó igyekezettel, konjunktúrák és dekonjunktúrák fe
letti szívós magabízással harcol a magyar filmért; kér-követel, meg- 
alázkodik-fölényes, tanul-tanít, ahogy a helyzet megkívánja; egyéni 
érdekeinek háttérbe szorítása mellett, mindenkor a kitűzött célt tartja 
szem előtt: bebizonyítani a filmgyártó Európának, bogy a magyar
produktumoknak létjogosultsága van a külországok piacain belekap
csolódni a nemzetközi filmforgalomba.

Filmíró
Rendező
Producer
Cutter

György István



György Istvánt felesleges bemutatnunk. Ismerik. Sokan és csak 
előnyösen. '»A bor«, az »lglói diákoké, a »Sárga csikód sikert aratott 
celluloidszalagjai mutatkoztak be helyette, amelyek erkölcsi és üzleti 
eredményei a legmaradandóbb ajánlólevelek.

A  »Zivatar Kemenespusztán« című film meséje szintén a ma
gyar életből kiragadott probléma, amely az asszonyi lélek örvénylő 
mélységeibe enged bepillantást s minden költői meglátása mellett 
tárgyilagos realitással nyújtja át a nézők számára mindazt a szép
séget és művészetet, amelyet az író magyar lelke megálmodott.

Munkatársai egybeválogatásánál az arra legalkalmasabbat állí
totta a képességeinek megfelelő helyre. A  »Zivatar Kemenespusztán« 
zenéjét Polgár Tibor írta, operatőrje Schaffer László, aki még a néma 
filmek idejében a »Raspulin«, a »Vasálarcos«, legutóbb pedig a Ma- 
delon Lulofs regényéből készült »Gummi«. forgatásával hívta fel ma
gára a filmvilág figyelmét. Schaffert, sajnos a film befeejzése után 
újból elveszíti a magyar filmgyártás, mert szerződéses kötelezett
sége Indiába szólítja. A  hangfelvételeket Lázár István készíti, a 
díszletek tervezője Szirontai Lhotka tanár, asszisztense ifj. Lázár 
István, felvételvezetője Endrédy Imre, mindannyian dolgoztak már 
együtt a rendező György Istvánnal.

Az izgatóan feszülő témájú cselekmény drámai középpontjában 
Löry Kató, Komár Juliska, Vértes Lajos és Szakáts Zoltán állanak, 
kívülök Kiss Ferenc, Gázon Gyula és Berky Lili kapnak művészi 
adottságuknak megfelelő feladatokat.

EÖry Kató és Szakáts Zoltán
(F otó M a n n i n g e r )
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Két nő — egy férfiért

Négy ember halk témájú drámája bontakozik elő a készülő jele
netekből; helyettük inkább a főszereplők beszéljenek alakításaikról.
Eöry Kató:

—  A  csábító asszony érzésvilágát Thea asszony szerepéből ki
hozni számomra nem új feladat, mert párisi filmezésemkor, —  a »Ten- 
tation«-ban —  rokonfigurát alakítottam. A  szerelmi válaszúton ver
gődő asszonyt lélek tökéletes visszaadása, mindezek ellenére igen 
erősen vesz igénybe és munkám szabad perceiben, rendezőm megnyug
tatása dacára, a megoldás szörnyen izgat: vájjon milyen leszek ?
Komár Juliska:

—  Szívre tett kezekkel, az esk erejével jelentem ki, hogy ilyen 
kedves szerepem filmen még nem volt. Tiszta, bájos, fiatal lányt 
játszom, akiért a férfi elutasítja a felkínálkozó pozitívumot. Ez az 
életben, a valóságban is siker, hát ynég a filmen . . .
Vértes Lajos:

—  Tamás alakjában olyan akarok lenni, amilyennek az író és a 
rendező elképzeltek. A  magyar úr markáns kontúrjai elejét veszik

Vértes Lajos és a cigányok
(Fotó Ma n n  i n g e r )

a problémákon rágódó hisztériának; nem leszek több, sem kevesebb, 
mint a férfi, aki egy percre szédül el az asszonyi felkínálkozás bódu
latában, azután újból józan: férfi.
— N e m ...  Maga most szépen haza megy, asszonyom!

A film egyik legszebb jelenete, amikor a szerelmes Thea (Eöry 
Kató) vidéki kúriáján keresi fel Tamást (Vértes Lajos), aki pilla
natnyi megfeledkezés után, visszautasítja az asszony felkínálkozását.
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Thea: És ón mégis itt vagyok . . . 

Titokban jöttem . . .
Tamás: Azt helytelenül tette!
Thea: ( h i r t e l e n ü l  f e l l o b 

ban)  Kellett jönnöm . . .
Tamás: ( f e s z ü l t e n  f i g y e l ,  de 

ne m s z ó l  e g y  s z ó t  sem.  Ez  
i z g a t j a Theát. X d e g e s e n k é r 
de z i : )

Thea: Miért nem kérdezi, hogy* mi- 
ént kellett idejönnöm ?

Tamás: Majd megmondja.
Thea: ( t ö b b  i d e g e s s é g g e l )

Nem várhattam más fogadtatást ma
gától. Tudtam, hogy megszégyenít.

Tamás: ( n y u g o d t a n )  Én?
Thea: (el  h a r a p  j a  a s z ó t  és

e g y  r ö p k e  c s ö n d  u t á n  mo nd- 
j a  t o v á b b )  Maga... amiért ennyire 
jutottam... ( f á j d a l m a s  k e s e r ű- 
s é g £  _ 1) Nem birtam tovább, meg
őrültem . . . itt vagyok!

T amás: ( ki s  c s ú f  o n d á r o s -
s á g g a l )  Azt látom!

Thea: ( k i r o b b a n ó  s z e n v e 
d é l l y e l )  Maga csodálkozik, de higy- 
je el, én magam is megdöbbentem. 
Keresem az igazi énemet és itt ta
lálom... És maga nem akar észre
venni... Éi’ti?

Tamás: ( f o j t o t t a  n) Nem ér
tem !

Thea: De érti!... Ezt meg kell ér
tenie, hogy bújva, lopva itt vagyok.

Tamás: (m e g l o b b a n )  Én nem

hívtam!
Thea: Még azt mondja, hogy nem 

hívott?... Miért szedett fel akkor? 
... Miért?... Miért gondolt rám oly 
sokszor és veszettül?

Tamás: Ez őrültség!
Thea: (a k ö z  b e s z ó l  ás e g é 

s z e n  f e l z a k l a t j a )  Tudom. Ér
zem . . .  és mégis szeret, hiába ta
gadná...

(A f e l k í n á l k o z ó  a s s z o n y  
o g y  p i l l a n a t r a  e l s z é d í t i  a 
f é r f i t ;  m a g á h o z  ö l e l i ,  az  a j 
k á t  k e r e s i  — de h i r t e l e n  
e n y h ü l  az ö l e l é s e ,  k i j ó z a 
n o d i k ,  az a r c a  i s m é t  n y u 
godt . )

Tamás: Nem... maga most szépen 
haza megy, asszonyom! ( T h e a  h i r 
t e l e n  h á t r a l é p  s é r t e t t e n ,  
f e l d ú l  t an)  ...Elment... elzúgott a 
vihar... és higyje el, ez így jobb. 
Nézzen csak a szívébe mélyen, egész 
a lelke fenekére. Kit lát ott? Ákost, 
akinek adta az életét, mindenét... Em
lékezzék csak, mi volt az első szava 
akkor? Akkor este? Ugye, azt kér
dezte, hol az uram ?

Thea: Szégyelem magam, Tamás...
Tamás: ( g y e n g é d e n  m a g á h o z  

v o n j a  az a s s z o n y t  b a b u s 
g a t j a ,  m e g n y u g t a t j a ,  m e g  is 
ö l e l i  és e n g e d i ,  h o g y  a m e l 
l é n  z o k o g j o n )  Emberek vagyunk, 
Thea . . .

(Blende)
György István a rendezői lelkiismeretesség mintaképe; minució

zus precizitással vigyáz minden szóra, mozdulatra. Egy gesztus, egy 
kötőszó kedvéért elölről veszi az egész jelenetet s színészei szívesen 
csinálják, tudják, érzik : közös célért fáradoznak : a ?>Zivatar Kemenes- 
pusztán« előrelátható sikeréért. (s. i.)

Lapzártakor vett értesülésünk szerint a »Zivatar Kemenespusztán« című 
filmet a Kovács Emil és Társa filmvállalat hozza forgalomba és az novem
ber elején fog az egyik legnagyobb belvárosi filmszínházban megjelenni.

Tisztelt Mozgószínháztulajdonosok!
Október végén, legkésőbb november elején bemutatjuk K e r t é s z  Mihály 

legújabb Erről F 1 y n n filmjét (a »Ualálfejes lobogó« c. filmj főszereplője), a
Charge of the Light Brigádé c. filmet 

(magyar címét később közöljük), továbbá a légii jabb C l a r k  G a b i  e— 
M a r i o n  D a v i e s  zenés vígjátékot, a

Kain és Mabei c. filmet.
A _ bemutató pontos idejét közlő meghívónkat b. címükre meg fogjuk küldeni. »
Kérjük a t. Mozgószínháztulajdonosokat, hogy mielőtt fenti két filmet 

bemutatnánk, ne kössék le magukat, mert eidt a két filmet l á t n i  és j á t 
s z a n i  - k e l l .  Warner Bros First National Vitaphone

Pictures magyarországi képviselete rt.
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Három m ozgószinház:
D É C S I ,  K A M A R A ,
sikere bizonyítja, hogy

és  Á T R I U M

Bolváry Géza viiágfiimje: a

LEÁNYINTÉZET
az idény első kimagasló eseménye.
Irta és zenéjét szerezte: Ralph Benatzky 
Díszletek; Vincze Márton. Fotografálta: Eiben István 
Főszereplők: Angéla Salloker, Attila Hörbiger, 
Leopoldine Konstantin, Raoul Aslan, Hilde 
Krahl, Erika v. Thellmann
Készült a H U N N I A  film gyárban
Előkészületben:

Pogányok
a legnagyobb magyar film és

„Lumpácius Vagabundus"
„Premier1
B o lvá ry  G é za  m űvészi rendezései

V II., Erzsébet-körut 8 Telefon: 1-442-59



M üvészfilm : A pacsirta
Az idény legkiemelkedőbb ese • 

menyének ígérkezik Lehár Ferenc 
operettjének filmváltozata: A  pa
csirta.

A  Hunnia filmgyár műtermé
ben, dr. Bingerth János vezetése 
alatt készült el Eggerth Mártával 
a címszerepben ez a ragyogó mu- 
zsikájú operett, amelynek pom
pás forgatókönyvét szintén ma
gyar : Cziffra Géza írta.

Kari Lamac rendezése fordula
tos, ötletes, magyar vonatkozásai
ban tökéletesen stílusos, ami jó
részt Eggerth Márta érdeme, aki
nél szívhezszólóbban senki sem 
tudta volna az elszegényedett ma
gyar bárókisasszony hangjait meg
szólaltatni. Éneke tökéletes, szép
ségével magával ragad minden
kit. Valódi pacsirta, a drága ma
gyar föld istenáldott szülötte. —  
Hans Söhnker jóvágású bonviván, 
Lucie Englisch, Halrnay Tibor, 
Rudolf Cári és Fritz Imhoff a 
jókedv és vidámság felejthetetlen 
képviselői.

Több szépséget és művészetet, 
mint ebben a filmben nyújt a 
produkció, nem lehet kívánni. 
Megérdemelten nyerte el a nem
zetközi filmverseny aranyérmét, 
amelyet az egész világon követni 
fog a »Pacsirta« diadalát ja.

Sonor film :
Tarasz Bulyba

Az orosz A1. Granowszky erő
teljes rendezői művészetében ele
venednek meg Gogoly: »T arasz
Bulyha«. című regényének alak

jai a tizenötödik század féktelen 
nyerseségében. A kozáklegendák 
hősének, a győzhetetlen Bulyba 
Tarasz hetmannak és két fiának 
története pereg le előttünk izgal
masabbnál izgalmasabb jelenetso
rozatokban.

A  címszereplő Harry Baur mű
vészetének robusztus erejével építi 
fel a kozákok kapitányának pri
mitív ösztönökből, apai érzésekből 
összeállított alakját. így játszani 
nem, csak átélni lehet egy szere
pet. Dániellé Lkirrieux és Jean 
Pierre Aumont méltóan sorakoz
nak mellé.

Pátria film :
Top hat

Klakkban-frakkban
Két legnagyobb filmszínházunk, 

a Fórum és a Rádius vette mű
sorára az RKO-Pátria ragyogó 
filmvígjátékát, a Top Hat-et, me
lyet László Aladár és Faragó 
Sándor szüzséjéből Nóti Károly 
alkalmazott filmre.

A  pokolian ügyes Ered Astair 
és a gyönyörű Ginger Rogers a 
két főszereplője ennek az első je
lenetétől az utolsóig kacagtató és 
szemkápráztató filmnek, amelynek 
öt ragyogó zeneszámát Irving Ber
lin komponálta. Valamennyi slá
ger. Ered Astair és Ginger Ro
gers minden táncszáma szédí- 
tően jó és szép, szereplőtársaik 
mulatságosak, a rendezés és a kó
rusok beállítása ötletesen friss és 
nem csodálható, ha mindkét film
színház előre eladott táblás házak 
mellett még jó néhány hétig tart
ja műsorán a »Top Hat«-et.
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rÖ nnek ezekre a filmekre 
feltétlen szüksége van

Mert a m agyar mozik közönsége

| M Ó R I C Z  Z S I G M O N D
EE nagyhatású színmüvéből készült hangosfilmjét:

I l é g y  j ó
I MINDHALÁLIG 1
ff Szereplői: Dévényi Laci, Csortos Gyula, Rózsahegyi 
=  Kálmán, Ráday Imre, Gomhaszögi Ella, Tolnay 
jE Klári, Simonyi Mária stb.

| AZ É N  F I A M
| Végig m a g y a r u l  b e s z é l ő  film,
|  a  legkiválóbb szereplőkkel.

H a r r y EE& a ll r  nagyszerű alakítása

I A szerelem orvosa
= cimü brillians francia filmben.

1 A 2.számú kémiroda
(kémek és asszonyok) Izgalmas cselekményü dráma 

' a titkos szolgálat élet-halá! harcából. —  Főszereplői : Jean 
i  Murát és Yera Koréne.

k
L

LUX ★

filmgyártó és filmforgalmi kft.
| Budapest, T I I ,  Erzsébet-körut 8. Telefon: 1-431-95
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Phöbus film: Titok

Témájának újszerűsége, látniva
lóinak gazdagsága mindvégig le
bilincseli a nézők figyelmét. Az 
izgalom egyre fokozódó hatásán 
épült fel ez az érdekes kémtörté
net, amelynek forgatagába ártat
lanul sodródik egy híres énekesnő.

Alpár Gitta decens megszemé
lyesítője ennek a különös asszony
nak s a kiváló művésznő nem csu
pán csodás hangjával, remek ének
számaival. hanem figyelemreméltó 
drámai készségével a film játszás 
legjavát nyújtja. Jean Galland in- 
trikus szerepében lenyűgöző; Con- 
stant Itemy és J ules Béni/, a 
Comoedie Erangais művészei töké
letesek.

A  »Titok« rendezője Richard 
Pottier, tempós munkát végzett,

a brilliáns zeneszámokat Brodszky 
Alik! ós szerezte.

Plasztikonban végződik. . .
a címe annak az újszerű detek- 
tívfilmnek, amelyet Pásztor Béla 
rendezésében november elején kez
denek forgatni a Hunniában. A 
Pesten játszódó fordulatos bűn
ügyi történet szerzője : Bodriguez 
Endre, aki a főszereplő detektív 
figurájában filmszínészként is be
mutatkozik.

Sáfrány Ferenc kollégánk leánya: 
Lillyke szeptember 10-én kötött há
zasságot S í r o m  m e r László ÍSao 
Paolo-i (Brazília) rádiómérnökkel. Az 
ifjú pár nászútjáról, Santosból kül
dött üdvözletében köszöni meg ba
rátainak és ismerőseinek jókívánsá
gait.

Utazás a Föld körül
Az egysláger rendelet következtében a magyar mozik közönségé

nek figyelme fokozottabb mértékben fordul a kísérő műsorok felé. 
Ez az érdeklődés — és ez sajátságos tünet —  nem annyira a bur- 
leszkek, rajzfilmek iránt nyilvánul meg, hanem inkább a komoly, tu
dományos értéket képviselő kultúrfilmek felé irányul. A  mai időkben, 
amikor az utazási láz fűti az embereket, idegen világrészek, egzotikus 
országok érdeklik a mozi közönségét is. Magától értetődő tehát, 
hogy az olyan filmeknek hatása, amelyek szalagjain mindezek a 
sokak számára elérhetetlen vágyódások vannak megörökítve, sokkal 
maradandóbbak, mint egy párperces burleszk, amely megkacagtat ott 
ugyan, de azután vége. . .

A  Kultúr Filmforgalmi kft. » t húzás a világ körül« sorozatában 
ez idényben is több ilyen célt szolgáló, 3 — 400 méteres film jelent, 
meg, és pedig: »A Földközi-tenger Legszebb szigetei) (Bécsi-Átrium- 
Palace), » Valenciátol Marsei/leig<■< (Kamara-Déesi-Átrium), »Pcílermo« 
(Eorum-Palace), »Az inkák földjei (Bécsi-Átrium), és »Tiiristaálom« 
(Bécsi-Átrium filmszínházakban).

Nívós és értékes alkotásai ezek ennek a kult úrfilmsorozatnuk, 
amelyet Szemere Árpád igazgató igen sok gonddal ós hozzáértéssel vá
logatott össze abból a hatalmas anyagból, iamely a nemzetközi kul- 
t,ú rf i hn -iszol gálát révén állott rendelkezésére.

Örömmel regisztráljuk azt a tényt, hogy végre a magyar piacon 
is megalakult egy olyan kereskedelmi vállaLat, amely üzleti érdekein 
felül kulturális missziót is teljesít.
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A METEOR FILM Kft.
első megjelenései
a Jim  Kay p ro d u kció  3 nagy film je:

EGYJ/ISSZANYERT ÉLET
(B R O K E N  M ELO D Y)
Főszereplője: M erle O b e ro n , partnere John 
G arrick  a londoni operaház tenoristája

HOm^WOOD^ÉDDEL
(G A N G S Z TE R S Z E R E LE M )
Lukács Pál és Leila Hyam s nagy drámai szerepe

KONSTANTINÁPOLY 1915
Fritz Kortner és W ynnie G ibson kémdrámáj<

8 drb egy-egy felvonásos kulturfilm

Még ez idényben hozzuk ki a 3im Kay produkció
jában készülő két fT1c3Sy<ir filmünket a legkiválóbb 
színművészeink főszereplésével.

METEOR FILM KFT. (Erdős Sándor)
Budapest, Vili., Népszinház-utca 13 Telefon: 14— 48 — 49



Legközelebb bemulalfuk icl î 
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Irta: Itoross Elemér. — Rendezte: Kátlmnyi Ákos. 
Zene: Fejér Györgry.
Főszereplői: Ráday Im re , Toliiay K lá r i ,  Rózsahegyi
Kálmán, R átkai Mái tó n . Vízvári M arisk a . R ilirs í
Tivadar. Ju h á sz  J ó z s e f  stb.•• _ _
I tle levegőjű, újszerű témá n vígjáték !

Át i mién ti Imiink ri^jeleuireniéltó  
az európai l*iImiryái fásnak :

a I k u t a s a

MOSZKVA-SANGHAI
IM lL .l \ E G R  I egyetlen idei filmje,
P a u l Á V eg en er mesteri rendezésében.

LÁNYOK FEHÉRBEN
G eorg A lexander, Maria C eb otari,  Iliid é  v. S to lz , 
Iván P etro v íc li  és llans Ju n k e rm a n n  főszereplésével.

C O N F E T T I
llans M oser, Friedl Czepa, Leó S lezák , llans Holt 
és liic liaril lloinanotvsky n főszerepekben.

>1 imién filmünk s i k e r  t i z l e i !

'Tűzze ujhol m ű sorára  'a

| Nem élhetek muzsika
cíinii magyar slágerfilmünket.

ó nélkül!

KINŐ Ti lm ipari és Ki link ereskeilel mi kft. 
Ituilapest, V i l i . .  Itiikk Szilanl-ii. ',’h.
'Telefon : l-:|líl>*42.
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Felelős szerkesztő és kiadó: Somló Imre.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: VII.,  Erzsébet-körút S. III. (Filmház)

Telefon : 1-374-38.
Megjelenik évenként tízszer. —  Előfizetési ára egy évre tíz pengő.

El bei t és Társa, Budapest, V., Kádár-utca 5. Telefon: 1-213-31
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1036.  évi  v i l d g d t t r a k c i ó j d  :

Főszereplők: Han s  A.  S c h le tto w , W era  Fnírels 
lleiiirirh G e o rg e , A n to n  P o in tn e r , W ü lfg a n ií  
B ep p ler , O la f  B ach . A  filmben előforduló 
Donkozákkórust S . J aro fT  vezényli.

Rendezte: Alexander Volkoff
B A l> A 1, — T I B B t I* B Ó IM  l\ < ! O

PAZAR KIÁLLÍTÁS ! 
SZLNZÁQOS KI':M )I;ZL;S 
M I L L I Ó S  I I  L M!

P O K C . A I  Ó M B A  H O Z Z A :

f 1 \ z  \  1 \
\  / _  1 \ 1

\/  \ 1 II

VII., Lizsébet-körut <S. I clefon: 1-375 70. 1325-35
B -
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